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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 298/95,
annettu 14 päivänä helmikuuta 1995,

tiettyjä Algeriasta, Kyproksesta, Egyptistä, Israelista, Jordaniasta, Maltasta,
Marokosta, miehitetyiltä alueilta, Tunisiasta ja Turkista peräisin olevien
tuotteiden yhteisön tullikiintiöiden avaamisesta ja hallintomenettelystä, samoin
kuin mainittujen kiintiöiden voimassaoloajan pidentämisiä ja mukauttamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o

1981/94 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka Uruguayn kierroksen monenvälisten kaupallisten neuvot
telujen seurauksena tomaattien ja kesäkurpitsojen tuonti
järjestelmää muutettiin,

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk
sen,

Euroopan talousyhteisön ja Marokon kuningaskunnan
välisen yhteistyösopimuksen 25 artiklassa määrättiin, että
jos olemassa olevaa yhteisön sääntelyä muutetaan, yhteisö
voi muuttaa sopimuksessa määrättyä järjestelmää niiden
tuotteiden osalta, joita järjestelmä koskee,

otaa huomioon tiettyjä Algeriasta, Kyproksesta, Egyptistä,
Israelista, Jordaniasta, Maltasta, Marokosta, miehitetyiltä
alueilta, Tunisiasta ja Turkista peräisin olevien tuotteiden
yhteisön tullikiintiöiden avaamisesta ja hallintomenette
lystä, samoin kuin mainittujen kiintiöiden voimassao
loajan pidentämistä ja mukauttamista koskevista yksityis
kohtaisista säännöistä 25 heinäkuuta 1994 annetun
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1981 /94 (') ja erityisesti sen
7 artiklan,

yhteisö on sopinut Marokon kuningaskunnan kanssa, että
se mukauttaa mainitun järjestelmän kirjeenvaihdon
muodossa olevan sopimuksen perusteella, ja

tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksi
komitean lausunnon mukaiset,sekä katsoo, että

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:
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Muutetaan asetuksen (EY) Nro 1981 /94 liitteessä IV olevia koodinumeroita 09.1117 ja
09.1118 ja lisätään koodinumero 09.1133 seuraavasti:

Koodi
numero

CN-koodi Taric
koodi Tavaran kuvaus Kiintiön määrä

(tonneina)
Sopimustulli

(%)

"09.1117 0702 00 15 Tuoreet tai jäähdytetyt tomaatit:
0702 00 20

11—14,
— 15.11.1994—30.4.1995 95 365 0

ex 0702 00 45
96 208 016, 17, — 15.11.1995—30.4.1996

21—24, — 1.1 .—31.3.1995 81 006 0 (4) —

26, 27,
31—34,
36, 37,
41—44,
46, 47, l
51—54,
56, 57,
61—64,
66, 67 I

0702 00 50

09.1118 0702 00 20 Tuoreet tai jäähdytetyt tomaatit:
— 1 .—30.4.1995 16 800 (2) 0

— 1 .—30.4.1996 16 800 0 0
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Koodi
numero

CN-koodi Taric
koodi Tavaran kuvaus Kiintiön määrä

(tonneina)
Sopimustulli

(%)

09.1133 0709 90 71
ex 0709 90 73

ex 0709 90 75
ex 0709 90 79

01—06
31—36
61—66
11—16
31—36
51—56

Kesäkurpitsat:
— 1.1 .—20.4.1995

— 1.10.1995—20.4.1996
1 000 (3) (4)
1 200 (3) (4) —

(') Tulohinta, jonka perusteella yhteisön GATTalle myöntämiä tullihelpotuksia koskevassa luettelossa säädetty ylimääräinen paljoustulli lasketaan arvoon 0,
joka vastaa 560 ecua/t

(2) Sovelletaan ylimääräistä paljoustullia.

(}) Tämän kiintiön puitteissa yhteisön GATT:ille myöntämiä tullihelpotuksia koskevassa luettelossa säädetty ylimääräinen paljoustulli lasketaan arvoon 0
1 päivästä lokakuuta 20 päivään huhtikuuta, jos tulohinta on vähintään 451 ecua/t. Tämä summa lasketaan 445 ecuun/t 1 päivästä helmikuuta 31 päivään
maaliskuuta 1995 ja 439 ecuun/t 1 päivästä helmikuuta 31 päivään maaliskuuta 1996.

(4) Jos erän tulohinta on 2 %, 4 %, 6 % tai 8 % tulohintaa alempi, joka on
— 560 ecua/t tomaateilla ja
— 451 ecua/t kesäkurpitsoilla, tämä summa lasketaan 445 ecuun/t 1 päivästä helmikuuta 31 päivään maaliskuuta 1995 ja 439 ecuun/t 1 päivästä helmi
kuuta 31 päivään maaliskuuta 1996,
paljoustulli on vastaavasti 2 %, 4 %, 6 % ja 8 % tästä tulohinnasta.

Jos erän tulohinta on alle 92 % tulohinnasta, joka on
— 560 ecua/t tomaateilla ja
— 451 ecua/t kesäkurpitsoilla, tämä summa lasketaan 445 ecuun/t 1 päivästä helmikuuta 31 päivään maaliskuuta 1995 ja 439 ecuun/t 1 päivästä helmi
kuuta 31 päivään maaliskuuta 1996, sovelletaan GATTrille vahvistettua paljoustullia."
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Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan
yhteisöjen virallisessa lehdessä.
Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä helmikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen


